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Over the past few centuries, English has been spreading like wild fire; however,
notall countieswelcome thisinvasion. In fact, France, which pridesitself onthe
preservation of itslanguage hasingdalled govenmental and cultural bariersto keep
other languayes out, in order to uphol the purity of its mother language Theformer
president of France, Jacques Chirac, suppots the preservation of the French languaye and
itsintegrity; he states. "Nothing would be worse for humanity than to movetoward a
situaion where we spesk only onelanguaye"* | propo to study oneparticular
component of this desired preservationN its effect on the French media. In order to
protect thelanguayein the media, afield that can easily promote GAnglicismsQ the
French govenmentingalled regulations(theLoi Toubon)specifically for themediato
enaure they were usng theFrench languaye over foreign vocabulary. In my research
project, | will examinetheregulationsplaced on the mediain France and andyze the
methodsthe media may employ in order to circumvent regulationsand fines. This
andysiswill serve as an example of whether an overt govanmental protection of the
languaye affects the media ability to communicate freely with the people, an issuetha
has been broughtup by the creation of the Loi Toubon.

TheLoi Toubonwas passed in 1994, written by the French Cultural Minister,
Jacques Toubon.This law states that any government entities, broadcast media and
advertising companies who use foreign wordswhere suitable GFrench equival entsOexist
will befined $1,800and sentenced to prisonterms. A few yearslater, a subsequent law

out of the Cultural Minister@ office, regulates that forty percent of the songsplayed on

! John®n, Paul. "Mus the Whole World Spesk English?' Forbes.Com. 29 Nov. 2004
<http://www.forbes.convVcolumnists/free_forbes/2004/1129039 htmi>.
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FM radio stationsin France mug be French songs The basis of these regulationsis
focused on the govanment( desire to use exclugvely French lexicon.

According to Marcel Machill, Ofoday, [theLoi Toubon]interferes with the
languaye used on radio and TV N as per decreg, lists of specialist French words designed
as areplacement for Anglicisms are drawn up (503.C’ Over the past century, therise of
English has begunto threaten French@ purity and much has been doneto limit this
infiltration. However, because thisis arather recent development, few scholars have
studied the effects of such regulations-particularly the Loi Toubon Marcel Machill,
cited above is onescholar who has explicitly addressed the effectsin his article
Background to French Language Policy and its Impact on the Media. He relates the
historical tendendes of the French govenment in preserving ther culture to tha of pre-
Revolutionay France; heincorporates an andysis of the effects of theLoi Toubonon the
French television and radio indudries. Another par of scholars, Phillip Gordonand
Sophie Meunier, discussin thar article, Globalization and French Cultural Identity, the
effects of globdization on France and resultant shiftsin variousaspects of cultural
structure. Ranging from the econony to culture identity to foodto languaye, Gordon
provides an interesting macro-andysis of French languayeregulation and how
globdizationis affecting variousparts of the French cultural identity. > My own research
expandson this scholarship by attending specifically to particular ways in which the

media may attempt to evade certain regulations such asfines. Because my focusisona

2 Machill, Marcel. "Backgroundto French Language Policy and Its Impact onthe
Media." European Joumd of Communication 12 (1997} 479509

% Gordon, Phillip H. and Sophie Meunier. GGlobdization and French Cultural Identity.O
French Politics, Culture and Sodety 19 (2001) 22-45.
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specific aspect of theregulations as oppogd to aglobd oneg | will beableto providea
more conaete micro-andysis of theregulations

In order to execute my research, | will be conduding interviews and surveysin
France, duringmy stay in Nantes. My field methodsare largely quditativeN focusngon
French media employees (namely newspapers and television news stations. However,
certain methodsl employ will allow me to quantify daato usein my andyss. | hopeto
establish acontact at alocal newspgper or television station with thehdp of a
Northwestern Medill Dean, Janice Castro. The bulk of my questionswill befocused on
overall effects of theregulationsand consequent actionstaken in order to get around
specific rules. Theinterviews and surveys will be spaced out over thefirst three monthsl
am there in order to allow time to fill in any ggpsin my research with follow-up
interviews. After conduding theinterviews, | will codethem and combinethisandysis
with my survey respongs, comprising all of my field research. In order to further my
undestanding and knowledgeof thelanguayelaws, | will do more scholarly joumd
research with French resources, which will add to my review of the current situation and
andysis of theLoi Toubon

In preparation for thisresearch | have taken severa courses tha have each given
me certain skillstha will aid in theresearch process. In addition to the Study Abroad
Research Program, | have taken Communication Research Methods which guided me
throughtheentire sodal science research process in theory, withoutactudly performing
research. Also, | have reached the4™ year of advanced-level French here at Northwestern
aswell as 4 years of high school French, giving me a solid founddionfor conduding my

interviews and writing my surveys. Moreover, | am familiar with French culture bdiefs,
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which will ad in my undestanding of these laws and French sodety. This preparation
provides a springboad for conduding my own successful field research in aforeign
county.

My findingson theLoi Toubonwill provide a more generdized undestanding of
the effects of thelanguage regulationson the media community. France is oneof thefew
counties with govenmental laws protecting its language My research will providea
better undestanding of the outcome of explicitly regulating languaye within asodetyN
something tha can beapplied to all counties with smilar languayeregulations whether
they beexplicit or not Moreimportantly, my research will provide a current example of
theefficacy of languayeregulationsand success of enforcement of said regulations My
findingswill provideamicroandysis of themacro-issue French language preservation;
ingghtinto this more specific component will provide a better undestanding of the
situaion as awhole. By focusng an a paticular issug, such as theway the media may
attempt to circumvent certain regulations | will better unde'stand a tangible aspect of the
regulation, as oppo®d to more generalized and abstract QesultsOof theregulation. The
andysis of the outcomes of the Loi Toubon when compared to ther theoretical purpose,
will providean undestanding of how effective the French have been in maintaining the

ther GFrenchnessQ both in the French media and in French sodety as awhole.
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BUDGET

. Lodging a hogel in Parisfor several daysto conduct interviews: $75

. Recording equipment: $40

. Trangportation aroundParis/Nantes for research and interview oppatunities: $25
. Computer printing: $5

. Writing supplies. $4

. TOTAL: $149
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ADDENDUM

There are several preparation aspects of my project | will accomplish before |
depat for France to complete my research. Margaret Sindair has put me in contact with a
Medill Dean, Janice Castro, who has many contacts in thejournaism community in
France. Shehas agreed to set-up afew connectionsbefore | leave, so tha when | arrive, |
can begin my research process as soonas possible. Having afew Gn0in thejoumaism
community will greatly aid theinterview process and expand my pool of interviewees.

| also plan to continueresearching and reading materials on my topic this
summer, both French and English sources. | have mainly been looking at Engish
research and articles thusfar; however, | would like to begin familiarizing myself with
French sources on thetopic, which will better prepare me to discuss theissuein France.
Researching further will hdp me stay ontop of any developments that may arise over the
summer as well as give me agreater founddion and undestanding for my topic.

When | arrivein France, | will be conduding theresearch on my own; my
program does not have a research component built into the curriculum. However, by
creating aresearch timeling | will easily be able to stay ontop of my schedule, which
will alow meto complete everything | need to complete before returning to America

When | return from France, | would like to turn my research into a senior thesis
and possibly publish an excerpt in a Communicationsjoumd. | am open to any
possibilities tha may present themselves as| work onthis project. Also, if | findthat
thereismore to be studied, | would loveto return to France and continuemy research

next summer or after graduding.
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The Study Abroad Office has permission to post my proposal on their Web
site and to use it in future SARP programs or other programs or courses related to

study abroad.



